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Къ литературной дѣятельности Самуила Нагида.

П. Коковцова,

(Доложено въ засѣданіи Исторпко-Фплологпческаго Отдѣленія 19 ноября 1908 г.).

Замѣчательная личность Самуила Галеви, прозваннаго Нагидомъ («кня
земъ»)1 2), еврейскаго визиря при дворѣ Зирпдовъ въ Гренадѣ въ первой по
ловинѣ XI вѣка, поднявшагося благодаря своимъ блестящимъ способностямъ 
изъ самаго скромнаго положенія на высоту перваго министра (штаба) а) и 
игравшаго важную роль въ ходѣ политической жизни мусульманской Испаніи 
послѣ паденія Омайядовъ, представляетъ не меньшій интересъ и для исто
рика средневѣковой еврейской образованности. Въ исторіи еврейской ли
тературы Самуилъ Нагпдъ занимаетъ видное мѣсто, какъ крупный ново
еврейскій поэтъ, тонкій изслѣдователь библейскаго языка и еврейской грам
матики п глубокій знатокъ талмудическаго права. Ученый авторитетъ Са
муила въ области Талмуда признавался далеко за предѣлами Ппрпнейскаго 
полуострова. По популярности и обширнымъ связямъ съ представителями 
еврейства другихъ странъ положеніе Самуила Нагида вообще очень напо-

1) О значеніи этого званія въ средневѣковой Испаніи и Египтѣ см. S te in sc h n e id e r ,
d. arab. Literatur der Juden, 180. Арабское прозвище Самуила, Ибнг-Нагдёла ( iJ lj -à j  ^ \ ) ,  
стоитъ несомнѣнно въ связи съ евр. словомъ Пашдъ, но, можетъ быть, первоначально было 
прозвищемъ не Самуила, а его сына Іосифа (какъ «сына Нагида»), занимавшаго послѣ него 
мѣсто визиря въ Гренадѣ, и впослѣдствіи только было перенесено по недоразумѣнію на 
самого Самуила. Слово Наідёла представляетъ, вѣроятно, арабизацію (съ пренебрежитель
нымъ оттѣнкомъ; срв. еврейскаго термина.

2) Такъ называетъ его напр. Ибнъ-Хазмъ, Fisal fî-lmilal (Каиръ, 1317 г. X), I, 152.
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минаетъ то центральное положеніе, которое въ слѣдующемъ, XII вѣкѣ зани
мала въ еврействѣ крупная лпчность знаменитаго автора «Путеводителя» —  
Моисея Маймоннда. Что это дѣйствительно былъ далеко не заурядный 
человѣкъ, можно заключить, впрочемъ, изъ интересной характеристики Са
муила, оставленной его современникомъ, арабскимъ историкомъ Ибнъ-Хайя- 
номъ*). Она особенно драгоцѣнна для насъ именно тѣмъ, что принадлежитъ 
не единовѣрцу и соплеменнику, а арабу-мусульманину, не имѣвшему ника
кихъ причинъ преувеличивать достоинства еврейскаго дѣятеля. Ибнъ-Хайянъ 
резюмируетъ въ слѣдующихъ словахъ то впечатлѣніе, которое у него соста
вилось о личности Самуила Нагнда: «этотъ проклятый3), хотя Богъ не далъ 
ему идти по прямому пути (Ислама), былъ въ сущности совершеннѣйшимъ 
изъ людей но знаніямъ, но обдуманности дѣйствій и разсудительности, по 
проницательности, по увѣренности въ себѣ и самонадѣянности, по преду
смотрительности и хитрости, по умѣнью владѣть собой и обращаться съ 
людьми, по пониманію обстоятельствъ времени п по искусству обойти врага 
и обезвредить его вражду своею сдержанностью. Что эго былъ за человѣкъ! 
Онъ писалъ на обоихъ языкахъ и зналъ обѣ науки. Путемъ усерднаго изу
ченія арабскаго языка и чтенія арабскихъ книгъ онъ изощрился въ знаніи 
этого языка, при чемъ владѣлъ имъ такъ основательно, что свободно писалъ 
и говорилъ на немъ. Онъ умѣлъ соблюдать въ своихъ письмахъ и письмахъ 
отъ имени своего повелителя, когда это было нужно, всѣ частности, 
какъ-то: обычныя Формулы славословія въ отношеніи Бога и его пророка 
(да помилуетъ его Богъ!) и разныя лестныя выраженія въ отношеніи му
сульманской вѣры, съ указаніемъ на ея достоинства; во всѣхъ своихъ 
письмахъ онъ умѣлъ строго держаться границъ мусульманской практики. 
Къ этому въ немъ присоединялось прекрасное знакомство (?) съ пропедевти
ческими науками древнихъ, при чемъ онъ превосходилъ другихъ, которые 
считали себя знатоками въ этой области, спеціальными астрономическими 
познаніями, не уступая имъ вмѣстѣ съ тѣмъ въ знаніи геометріи и логики. 
Въ преніяхъ онъ умѣлъ удовлетворять запросы въ самыхъ краткихъ сло- 1 2

1) Она сохранена позднѣйшимъ авторомъ ХІУ вѣка, Ибнъ-ал-Хатыбомъ, въ его
извѣстномъ біографическомъ словарѣ (A l- ih â ta fi ta ’rïhgarnâta); см. D ozy, Hist, de l’Afrique 
et de l’E sp ague........... par Ibn-Adhâri, I, S9 сл.

2) Это присловье, нерѣдкое въ сочиненіяхъ мусульманскихъ авторовъ, когда дѣло 
идетъ о «не правовѣрныхъ», можетъ, конечно, и здѣсь объясняться стремленіемъ повѣство
вателя показать лишній разъ свое благочестіе, но возможно, что въ немъ сказывается глухая 
вражда къ Самуилу за катастрофу 1033 г. съ Зухейромъ альмерійскимъ и его визиремъ Ибнъ- 
Аббасомъ, въ чемъ Ибнъ-Хайянъ имѣлъ, можетъ быть, основаніе главнымъ виновникомъ 
считать именно Самуила Нагнда (срв. D ozy, Hist. d. musulm. d’Espagne, IV, 34 сл.).
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вахъ. Онъ былъ весьма проницателенъ, умѣлъ ненавидѣть, когда у него 
на это были причины, и проводилъ постоянно время въ размышленіяхъ. Онъ 
былъ также большой собиратель книгъ»1). Этотъ отзывъ араба Ибнъ- 
Хайяна, какъ вѣрно отмѣтилъ извѣстный историкъ мусульманства въ Ис
паніи, Р. Д о зй 2 3 * * * *), содержитъ гораздо большее прославленіе Самупла, чѣмъ 
хвалебные отзывы единовѣрцевъ еврейскаго визиря, Монсея Ибнъ-Эзры и 
Авраама б. Давида. Высокаго мнѣнія объ учености Самуила Нагяда былъ 
п другой его современникъ изъ арабовъ, извѣстный писатель Ибнъ-Хазмъ, 
который зналъ Самуила еще до его возвышенія8).

Въ учено-литературной дѣятельности Самуила Нагида одно изъ пер
выхъ мѣстъ занимали его труды по еврейскому языку и еврейской грамма
тикѣ. Особенно славился его большой трудъ подъ заглавіемъ «Книга исчер
пывающаго содержанія» (*иіх~лл c_>us), который, по отзыву извѣстнѣйшаго 
изъ позднѣйшихъ представителей еврейской Филологической науки, нред-

1) Въ своемъ переводѣ я держусь текста рукописи Хедивскоіі библіотеки въ Каирѣ, 
легшей въ основу вышедшаго недавно въ Египтѣ (Каиръ, 1319 г. X.) изданія названнаго 
труда Ибнъ-ал-Хатыба, при чемъ старался держаться возможно ближе подлинника. Переводъ 
Дозіі (Hist. de l’Afrique etc., I, 96—97) при всѣхъ достоинствахъ, отличающихъ переводы 
этого ученаго, слишкомъ свободенъ и въ нѣкоторыхъ мѣстахъ весьма далекъ отъ арабскаго 
текста. Такъ какъ текстъ упомянутаго Каирскаго изданія во многихъ случаяхъ даетъ лучшія 
чтенія, чѣмъ эскуріальская рукопись, которой, повиднмому, держался Дозіі, то я считаю 
не лишнимъ, въ виду важности выдержки, привести сполна здѣсь и арабскій текстъ :

Aï o Ia a  ^  A S  а і)\ U  ^  (3 Цоь J l »

(въ текстѣ Д. aï'Lcj, вм. чего онъ читаетъ ÄjiLeij) ÄJLA» ЦДг J b s -J l
о K ' a АІЬсул (Д. A d) ASXÉ. \^ S c Ъ і Ьь.)» ÄJ S j  j

(Д. i_a à Xij) ^ X S \ ^  ___S S  СУ° S r l s S
A S  t ^ S S s t Aj L—J j  »АУ CA a V!-■ >Là AJ^ol gJLL>̂  A S S  A S  

Lstli AÏ) A S \  ^LXa.\
(Д. ЧІІТ. ДОр) Lo A iALôi A S t  Ai)\ (J^o
ç v s r ^ l  AUJJ (Д. g^s?) f ^UoY\ l _ ) l ^  (Д. k ^ l )  k w l3 l A S S iS .  U -ô  r a jô  V»,

3̂ Lw->a À~^s^2?0\ (3
f Ал.Ь ^ s -  (Д. a S  A S  J  J c A i  (3 (Д. c_âjJOj
. t ^ S S J l  (Д. Âal „■*. ) UL»a.^SÜLXJl ^>b (Д. àSS 'i i__LXsL>) i_________LXs Lc аЬЮ  ç-o

2) Hist. de l ’Afrique et de l ’E sp agne...........par Ibn-Adh&ri, I, 96.
3) Ибнъ-Хазмъ бесѣдовалъ съ Самуиломъ по религіозно-философскимъ вопросамъ,

какъ онъ самъ сообщаетъ (Fisal, 1. с.) въ 404 г. X., т. е. въ 1013— 1014 г. по P. X., но,
вѣроятно, не въ Кордовѣ, которую онъ покинулъ въ самомъ началѣ 404 года, чтобы не
вернуться рапѣе, чѣмъ черезъ пять лѣтъ (D ozy, Hist. des musulm. d’Espague, III, 348). Если 
дата бесѣды вѣрна, то она также говоритъ противъ 459 г. X., который упорпо указывается 
арабскими авторами какъ годъ смерти Самуила Нагида. Дѣйствительно, если Самуилъ, 
достигшій 63-лѣтпяго возраста (Моисей Ибнъ-Эзра, Muhädara, cod. Bodl., f. ЗЗЪ), умеръ въ
1066 г. по P. X., то ему должно было бы быть въ моментъ упомянутой бесѣды съ Ибнъ- 
Хазмомъ всего 10 лѣтъ, что, очевидно, невозможно. Дата Авраама б. Давида, 1055 годъ по 
P . X., представляется п па этомъ основаніи болѣе достовѣрной.

Извѣстія И. Л. ІГ. 1008.
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ставлялъ собою лучшее, чтб вообще было написано въ этой области до на
чала XII вѣка1). Большою извѣстностью пользовались еще два другихъ 
сочиненія Самуила Филологическаго характера: 1) полемическій трудъ про
тивъ геніальнаго Ибнъ-Джанаха, выпущенный авторомъ анонимно подъ 
обманчивымъ заглавіемъ «Посланій друзей» 2), п 2) сочиненіе
подъ заглавіемъ «Книга доказательства» < _ ^ )  3). Изо всѣхъ назван
ныхъ сочиненій, написанныхъ, подобно большинству сочиненій средневѣко
выхъ еврейскихъ ученыхъ въ мусульманскихъ странахъ, на арабскомъ 
языкѣ, къ сожалѣнію, ничего, кромѣ двухъ небольшихъ отрывковъ4) и 
ряда большей частью короткихъ цитатъ у нѣкоторыхъ позднѣйшихъ еврей
скихъ авторовъ5), не сохранилось. Объ этой утратѣ слѣдуетъ особенно со
жалѣть, потому что именно въ области филологіи Самуилъ Нагидъ пользо
вался большой славою у современниковъ. Онъ стоялъ, какъ грамматикъ, во 
главѣ одной изъ двухъ партій, на которыя разбивались въ XI вѣкѣ еврейскіе 
ученые кружки въ Испаніи. Во главѣ другой партіи стоялъ, какъ извѣстно, 
ученый врагъ Самуила, Ибнъ-Джанахъ. Для оцѣнки положенія въ этой 
борьбѣ обоихъ противниковъ важно замѣтить, что современная Филологи
ческая наука въ нѣкоторыхъ изъ спорныхъ пунктовъ всецѣло стоить на 
сторонѣ Самуила Нагида, а не Ибнъ-Джанаха.

Въ настоящей замѣткѣ я имѣлъ въ виду указать нѣкоторые новые 
матеріалы для характеристики Филологической дѣятельности Самуила На-

1) Авраамъ Ибнъ-Эзра, Möznajim (въ началѣ): -ibd ррп nnmip ЛіППП т м я  btOü» 'т  
une лЪупЪ ркі п'іэия D'nBDn 'ми юлі люул.

2) См. J. D er en b o u rg  etH . D eren b o u rg , Opuscules et traités d’Abou ’l-Walid Merwan 
Ibn Djanah, стр XXXV сл.

3) См. Opuscul., стр. XLIV — XLV (въ выдержкѣ изъ комментарія на Псалмы Іехуды
Ибнъ-Бал'ама): v. j LXS' J , ЛДг ? U  vAÜJj.

4) Оба отрывка принадлежатъ къ полемическому трактату «Посланія друзей». Одинъ 
изъ нихъ (изъ I посланія) сообщенъ въ Opuscul., стр. LIX сл. ; другой (изъ II посланія) 
былъ найденъ позже А. Я. Гаркави въ II собраніи Фирковича и будетъ изданъ имъ, какъ 
мы слышали, въ ближайшемъ будущемъ.

5) Въ особенности у Ибнъ-Бал0ама (Бил'ама?), Ибнъ-Баруна, неизвѣстнаго автора 
большого неизданнаго грамматическаго труда во II собраніи Фирковича, ошибочно считав
шагося ранѣе за сочиненіе Ибнъ-Яшуша, и въ анонимномъ комментаріѣ къ Псалмамъ въ 
той же рукописной коллекціи. Изъ числа этихъ цитатъ только двѣ несомнѣнно относятся 
къ большому труду Самуила «Книгѣ исчерпывающаго содержанія»: 1) интересная выдержка, 
приводимая Іосифомъ Ибнъ-Акниномъ (XIII в.) въ его комментаріѣ па Пѣснь Пѣсней 
(сообщена А. Н ейб ау ером ъ  въ Journ. Asiat. V sér. t. 20, 1862, стр. 215). Въ этой выдержкѣ 
Самуилъ сообщаетъ со словъ Мацліаха б. ал-Баска взглядъ гаона Хая на возможность 
пользованія христіанскими объясненіями библейскихъ выраженій. 2) Цитата касательно 
значенія производныхъ отъ u n , найденная А. Я. Г ар к ав и  въ комментаріѣ Танхума изъ 
Іерусалима (ХЦІ в.) на Пятикпижіе, во II собраніи рукописей Фирковича (см. Г аркав и , 
OUE>' DJ П'ВНП Л» 10, 1896, стр. 23).
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гида, которые представляютъ особенный интересъ потому, что даютъ 
возможность составить болѣе ясное представленіе о содержаніи нѣко
торыхъ изъ утраченныхъ сочиненій названнаго лица. Матеріалы, о кото
рыхъ идетъ рѣчь, найдены были мною истекшимъ лѣтомъ въ извѣстномъ 
ІІ-мъ собраніи рукописей Фирковнча, принадлежащемъ Императорской 
Публичной Библіотеки, и заключаются въ нѣсколькихъ болѣе пли менѣе 
значительныхъ по объему отрывкахъ изъ подлиннаго арабскаго текста упо
мянутаго выше главнаго Филологическаго труда Самуила, носившаго, какъ 
уже сказано, гордое заглавіе «Книги исчерпывающаго содержанія» (Kitäb 
al-istignä). Отрывки, какъ показало сличеніе, составляютъ части одной и 
той же рукописи.

Принадлежность упомянутыхъ отрывковъ Самуилу Нагпду уста
навливается съ достаточною очевидностью, благодаря ссылкѣ автора въ 
одномъ изъ нихъ по поводу грамматической частности *) на его собственный 
трудъ подъ заглавіемъ «Книга доказательства» (Kitäb al-hugga). Такое за
главіе носилъ, какъ мы видѣли, одинъ изъ извѣстныхъ Филологическихъ 
трудовъ именно Самуила Нагнда и только одинъ этотъ трудъ, насколько 
намъ вообще извѣстно еврейская (и еврейско-арабская) средневѣковая ли
тература 1 2). Такъ какъ найденные отрывки не могутъ принадлежать затѣмъ 
къ полемическому трактату «Посланія друзей» (Rasa'И ar-rißq) —  неза
висимо отъ ихъ содержанія, уже но той причинѣ, что упомянутый трактатъ 
написанъ Самуиломъ раньше, чѣмъ «Книга доказательства 3)», слѣдова
тельно не могъ заключать въ себѣ ссылки на послѣднюю —  то единствен
нымъ трудомъ, который можетъ быть еще принятъ въ разсчегь, остается 
Kitab al-istignä. Въ пользу такого предположенія говоритъ также и содер
жаніе отрывковъ, которые составляютъ части обширнаго словаря еврейскаго 
языка, расположеннаго въ алфавитномъ порядкѣ. Какъ можно было уже 
догадываться 4), Kitab al-istignä имѣлъ именно Форму словаря и потому,

1) См. отрывокъ а (въ срединѣ): à ^ s  ^  ^ ° \  плалк t)'DiK «Ъ
«Форма плппк (Ос. 9.15) есть инфинитивъ. Такое пониманіе вѣрнѣе, чѣмъ 

то, что мы сказали касательно этой Формы въ Книгѣ доказательства».
2) Возможность видѣть въ авторѣ извѣстнаго новоевреііскаго поэта XII вѣка Іехуду 

Галеви, знаменитый религіозно-философскій трудъ котораго, озаглавленный въ еврейскомъ 
переводѣ— Сеферъ ха-Козари, носилъ полное арабское заглавіе K itäb al-hugga vad-dulïl etc., 
совершенно исключена въ виду спеціально-Филологическаго содержанія нашихъ отрывковъ.

3) См. выдержку, приведенную выше въ ирнм. 3 на стр. 1358.
4) См. любопытный списокъ книгъ одного еврейскаго ученаго XI — XII вѣка (?), 

опубликованный П о зн а н ск и м ъ  въ «Zeitschrift für Hehr. Bibliographie« за текущій годъ 
(XII Jahrg., 1908), стр. 119, гдѣ упоминается между прочимъ сочиненіе ’л 'Et кззлок, т. е., 
какъ вѣрно указываетъ ученый издатель, обѣ послѣднихъ части K itäb al-istignä Самуила 
Нагнда, которыя содержали корни на буквы Et и л.
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заключая въ себѣ по числу буквъ еврейскаго алфавита 22 части, могъ быть 
ошибочно принятъ въ XII вѣкѣ Авраамомъ Ибнъ-Эзрой за 22 отдѣльныхъ 
сочиненія Самуила въ области еврейской филологіи 1). Наконецъ въ пользу 
Kitäb al-istignä говоритъ колоссальный объемъ сочиненія, которое, судя по 
сохранившимся сполна корнямъ (напр. корню }нк), повндимому, оставляло 
за собой позади въ этомъ отношеніи всѣ лексикографическіе труды еврей
скихъ ученыхъ и могло быть по праву названо позднѣйшимъ авторомъ (см. 
выше) обширнѣйшимъ изо всего, что было написано до начала XII вѣка по 
еврейской филологіи. М ожно положительно удивляться, какъ Самуилъ на
ходилъ при своихъ государственныхъ занятіяхъ время на составленіе столь 
обширнаго труда.

Здѣсь не мѣсто входить въ подробное размотрѣніе новыхъ отрывковъ. 
Всѣ найденные Фрагменты Kitäb al-istignä войдутъ во II томъ издаваемой 
мною серіи «Къ исторіи средневѣковой еврейской филологіи», гдѣ будетъ 
дана также болѣе пли менѣе полная детальная оцѣнка ихъ со стороны со
держанія въ связи съ соображеніями о времени написанія сочиненія. Нѣ
сколько образцовъ текста изъ статей, посвященныхъ корнямъ зл к  и 
даются мною ниже (см. тексты а, b п с въ концѣ настоящей замѣтки). Я 
присоединю только нѣсколько словъ о расположеніи словаря Самуила На- 
гнда и о встрѣчающихся въ сочиненіи цитатахъ. Каждая статья словаря 
раздѣлялась, повидпмому, на три части. Первая часть, обыкновенно самая 
обширная, была посвящена установленію всѣхъ извѣстныхъ значеній дан
наго корня и его производныхъ, при чемъ нѣкоторыя библейскія цитаты 
еще сопровождались объяснительными замѣчаніями съ нерѣдкими ссылками 
на арабское словоупотребленіе. Затѣмъ сообщались образцы перевода произ
водныхъ даннаго корня въ его разныхъ значеніяхъ, почерпнутые изъ еврей
скихъ авторовъ, начиная съ таргумовъ и древне-раввинскихъ памятниковъ 
и кончая временемъ составителя. Послѣдняя часть, носившая заглавіе у*? 
(«употребленіе»), была посвящена морфологіи корня, т. е. употребительнымъ 
отъ него осиовообразованіямъ н Формамъ съ указаніемъ ихъ Фонетическихъ 
п другихъ особенностей. Вслѣдствіе такой полноты изложенія словарь Са
муила Нагнда естественно долженъ былъ получить особенно обширные раз
мѣры и этому, можетъ быть, чисто внѣшнему обстоятельству слѣдуетъ при
писать то, что онъ не сохранился. Богатый матеріалъ, собранный авторомъ, 
долженъ былъ несомнѣнно представлять большой интересъ, тѣмъ болѣе что 
въ словарѣ Самуила приводятся предпочтительно болѣе древніе авторы.

1) Авраамъ Ибнъ-Эзра, Jesoil-Mora (въ началѣ).
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Весьма интересны цитаты изъ утраченныхъ сочиненій такихъ малоизвѣ
стныхъ ученыхъ, какъ Ибнъ-Тамимъ и  Ибнъ-Даніялъ 1). Оба важнѣйшихъ 
представителя еврейской Филологической науки, Іехуда Хайюджъ и Ибнъ- 
Джанахъ нигдѣ не упоминаются въ извѣстныхъ пока Фрагментахъ, но по
слѣдній нерѣдко подразумѣвается подъ «людьми, которые говорятъ то-то» 
(ju>) или «ошибаются, говоря ТО-ТО» (^ и \ U i).

Касательно другого труда Самуила, Kitäb al-hugga, мы, благодаря но
вымъ отрывкамъ, наконецъ узнаемъ также съ полной опредѣленностью, что 
это былъ совершенно самостоятельный грамматическій трудъ, не имѣющій 
ничего общаго съ Kitäb al-istignä и написанный авторомъ передъ этимъ 
трудомъ, но послѣ «Посланій друзей»2). Къ сожалѣнію, установить точнѣе 
характеръ сочиненія не представляется пока никакой возможности, хотя, 
кромѣ двухъ упомянутыхъ ссылокъ3), мнѣ удалось въ послѣднее время 
отыскать еще одну, изъ которой, если она дѣйствительно относится къ упо
мянутому сочиненію4) —  что мнѣ лично представляется наиболѣе вѣроят
нымъ— видно, что въ Kitäb al-hugga Самуила, какъ п въ грамматикѣ (Kitäb 
al-luma') Ибнъ-Джанаха, задѣвались также вопросы библейской Фразеологіи 
п стилистики. Послѣдняя ссылка оказалась бы въ такомъ случаѣ весьма 
важна для опредѣленія двухъ небольшихъ рукописныхъ Фрагментовъ (на 
арабскомъ языкѣ) изъ II собранія Ф ирковнча, авторъ которыхъ, пови- 
днмому, ссылается на Kitäb al-hugga, какъ на свой трудъ. Оба Фрагмента 
представляютъ отрывки изъ сочиненія по талмудическому праву или точнѣе

1) См. прилагаемый ниже отрывокъ с. Упоминаемый здѣсь Ибнъ-Даніялъ, можетъ
быть, одно и то же лицо съ караимомъ Израилемъ б. Даніиломъ ал-Кумнсіемъ о
которомъ см. S te in sc h n e id e r , d. arab. Liter, d. Juden, 113 сл.; P o zn a tisk i, The Karaite 
Lit. Oppon. of Saadiah Gaon, 60 сл.

2) Различныя догадки, которыя до сихъ поръ высказывались по этому поводу и сво
дились къ тому, что K itäb al-hugga составляло только часть одного изъ двухъ другихъ со
чиненій Самуила, или Kitäb  al-istignä  или Kasä’il ar-rifäq, входившаго въ свою очередь въ 
составъ K itäb  al-istignä  (см. напр. B a c h e r , Leb. u. Werke d. Abuhv. Merw. Iba Ganäh, 21; 
S te in sc h n e id e r , d. arab. Lit. d. Juden, 129 сл.), оказываются такимъ образомъ ни на чемъ 
не основанными.

3) См. выше стр. 1358 прим. 3 и стр. 1359 прнм. 1.
4) Нѣкоторыя сомнѣнія относительно личности автора возбуждаетъ большое сход

ство аргументаціи автора касательно наказанія 39 (а не 4о) ударами, въ упомянутой ссылкѣ 
на Kitäb  al-hugga (см. текстъ с), съ аргументаціей гаона Саадыі по тому же предмету въ 
его религіозно-философскомъ трудѣ Kitäb  al-amänät ral-i'tiqädät (ed. Landauer, стр. 213), гдѣ 
напр. словамъ неизвѣстнаго автора ôü ^^а ........... o r  п'УЗЧК i J^s

отвѣчаютъ почти тѣ же слова ÔV CL-ife’ ЦДU j ...........Q'û'n "iCD03 ЦУ ,_оДД
Это сходство могло бы, впрочемъ, объясняться и простою зависимостью Kitäb al-hugga Са
муила отъ Kitäb  al-amänät Саадыі гаона. Неизвѣстный авторъ и въ фрагментахъ находится 
подъ вліяніемъ Фразеологіи Саадыі (срв. выраженіе ’іЪ уіК і касательно зім
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по исчисленію традиціонныхъ 613 заповѣдей. Авторъ въ частностяхъ дер
жится цифръ, установленныхъ въ Halächöth-Gedölöth (напр. для 71 про
ступка, наказуемаго смертью), но въ перечисленіи иногда отступаетъ, какъ 
отъ порядка, принятаго въ этомъ трудѣ, такъ и отъ порядка Мпшны, кото
рому обыкновенно слѣдуетъ и Майыонидъ въ своемъ извѣстномъ кодексѣ 1 * * *). 
Фрагменты могли бы принадлежать къ утраченному арабскому оригиналу 
сочиненія Самуила Нагпда по талмудической методологіи, того самаго, частью 
котораго считается еврейская позднѣйшая передѣлка, извѣстная подъ име
немъ «введенія въ Талмудъ Самуила Нагида». Въ виду интереса, пред
ставляемаго обоими Фрагментами, несмотря на ихъ незначительный объемъ, 
они также присоединяются in extenso къ настоящей замѣткѣ (тексты d и с).

[ѵ'гЗКІ] ѴЮУЗ 'ІЮ’ ПВЕЛ ла-У' J * ....................................
J-oi'M UJ ЬіЛл ’ЛЛК &U.Y1 jJ* IBtü ’ЗПІКІ KEP u iy

*цд w r b  р л із л т к  л зп ік  у  лэлік  [ ^ ] ^ Ь  /ОиЪ à  

елл1? ллік т л і к  i W ' ^  J-*» fnjo] ’jaity рхлі
AJLi' ^  à  if0 ' Jy*b  ВЛВК1 ’ЛІКЗ ^  JLä

ЪКЛЕР ю пр  ВЗ^КІЯ ПЛВ* 7 3 m s  ВЛЛЗК і л б  «-~4- à  & Ч

,л зк :ів і  j n  л з іл к  лк іяетп  л з іл к л  з іл к  1L̂ n  Ь і г ^  
?]ип рврм j j u ?  в а л к а  в 'х ірю  а ігѵгі] е р к  *?чра '«  у ч з ю Ь  з іл к У  
■ралчк л к  л зл к Ь  *цдь? bd kb  Ъ у  Ьклегз п п а  в ѵ з  j - t .  

j j u j \ лраѴп л зк Ь в п  Ьк лзлр5? *ш і л іх в р

лвЪю рзл »Lu- л зл к Ь  піЛю  рзл в л а  т  р к л в  плод ^  '5;^ и  

л і з ’в л  л в к  m w yb D’n'?« к лз  ш  ^  элкч

л ал к л  ерк п: к з ч  л 'у з  кча^ ллѵ b m  \р у з  [ліерл n w y b

[Ьх лѵлЛ> лат>Ь Ь у п  ^ р л  ллѵ л к  p b ù  Ь п : эт w  [рв ч  вла у в ’ч 

сУ *  [п г в л л 1? л]к?л т у п  Ь у  ѵѵил іл ін о  I1? “р х л Ь [чдокл Ь у

.............................................................................................. Л'ЯЛВ ВУЛ іЬ ЛѴЛ1? c r à
л и зу  [b X jU i.] ) . лвп лзлкч ........................................................

1) При перечисленіи напр. 18 проступковъ, наказуемыхъ по древне-раввинскому
нраву побіеніемъ камнями, неизвѣстный авторъ начинаетъ (см. ниже текстъ е) съ тѣхъ
проступковъ, которые и въ Halächöth-Gedölöth  и въ Мншнѣ (Sanhédrin, VII § 4) стоятъ въ
концѣ. Онъ называетъ прежде всего преступленія jvdû (1) и ПНО (2), затѣмъ аік Ьуа (3), 
ч іуѵ  (4), іокі r a s  ЬЬрйя (5), і"у ааіуп (G), іуаій іпізл (7), цюаил (8) н іряап (9). На
этомъ отрывокъ, къ сожалѣнію, обрывается.
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,&L\ è  «ч» ^  d̂ J* [ p w  anans épais sb aarca
oibœm nasm biao* ,’,,» ns ians nias ans .........jüj ^  2yuii

, fuii bua o ^ 1' pap fhitni] nanfs] ліхарл? j —vt j* nanis 
naia nnp usa j i -  nx* *ьи\ «ns ans j -jüjij t>^]^\ j* ü u w i ^  
pmn *pa »a j-t» a»ansa ansa »ans ians ans »ші рар ans 
в»апаа mm рва nbbj] »впв *» iana a»nbs j d  avrbs івпаі
.................. T ansai 4Uj ,̂ *uu\ nno ^  [,T]ansa by азуm rmxaipJb
’ansab »nsnp ,1 ^и *^°\) ппо̂ и?. u j, ^ д у ..........Луь5 . . . . .  . .
yj\ »ansanb < ^ '_5 p s a  fbyan y=> i  boys \ ^ \  0̂ .  u ицд ^  
r~^  бЦ ju> ѵ д  a»as:aai о’вюааа [в»шваЬі *i?» fu>vu
^  / pnn j^> ^  плвл o' J-s urs vmn s[*? »nababi j-^  дл 
v5 vj^es о д  j-jütj\ ansj *1» o ^ i  js^- Y 3 *pnbs »” ns ntansib ^  
кДи J ji]s <}J\ Ujs>u o^jJl i—ÿli Y1B lansn ІД «OIL* 0 t> L*
ÂJj ,Д nansn àÂo\ Â -o\ ІЛэ. sliùJj J ääJÎ Xäj

плв3 saw* -ѴЬ fiais is sn  n m  n s  j i -  nxJb ^ v ;  [ду* marn p>ab 
......................................................................... iansn ^ ......................к л

b.
'a ayn fas»i vuasn •pntixaai »a o 1̂  л у -^л ♦ JÖN
d uas: s1?! imn bs ns mas: sbi »»»b ° iras»! «»a pasm en1? pasn s 1? 
£Ji-y\ ^jjlü д  Oyo. 0\ IjSj-oï fJ . . • - [Д] ’a onjasn s'? pn wnaa 
unuy n:i[asi niais 'a vuesn чпппаі naias pn . . . . u<
jas naias [pima msw nüiais1? sSn ...........s\s 3 *»
^>1-0 ^^Ха э .......................... j  ...............................S'̂ '-Trs4

uasu on:iasa n[snm bsiatai............ [üJ]Ub\
’aataa 3 * ^ 1  ,*pan s: jas' à ^  ^ 5 oanan
оч> 5* } ............Jb 4 ?  «W.*  ̂?' J ^ 4  оУч. ^s5 n :a s : 'путіп bsnon
pasn sbi ou'asa oa ’̂s  u ’as’ s 1? üs nnm p  iras ' tà ds
»bip pis» »a pass sb jls ^  manb u»asn sb іа рмл bs m»bu опа

lHjLsLxJI (c_̂JLä*̂ 1 a, i-tUi t̂eTl V* Дзд-о\ Y
V ' атк ’ÿxe D»:as: np» nupr orai n»:as:b naer
mas пзчвк 3**^ 5 =*-' ^  ; ^
an n:iasa »a j* y»^ î üùĵ  ^  )Уж xjüjlli miasn 
bsn mias bs j ^aJ\ <oj\5 obta aabai nuasa , ачар
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W3 Ьзз ^ b  ps: ms 111 fpa1? v V 3' à J ^ b  oÿb '̂ ps:n 
ps: тх à 3 ^ 1  é ^ -  JW b  ■ ■ • • ps: рз р ъ , sm fas: 
T J J -лУІ w l i J I j  S X a 1 ’ O DaiBS EPS1 ^ = ^ 1  І  J j y ^ b  ^210 DaiBS "PX1 
□ з fias sb паз pis aas:3 aa> £*£JicrP*> Q'Jûs: анр згз1 «b dbibs
Ja-ÿi y ^  ЦДл\ y y .  ПЗBS3 Л’ір , УУ«> er0 ?-p> v 5 y-? ^  V  y - ÿ  Crr0' V
y y  0yüjL\ 0iy. a \ »> nsi: oa ias  jy>b «>1* p  *> V ' rm
y ..............^ U Y  ïW^L.......................J y 1' > J b  3 y > b  D'JIÛS 1DQ ’3 eU j^

i;n  D’a n p  Ьлрз [ y a ia s ]  s]s j y ? 3' у>ы ' J-~y> , ' ^ p  p p \

■ртз p s : i  c y i i  j y 5 n b o  p s :  рпюз о ’рпю лр y a i a s  v i : i a s  i m  i n  

лул : і:зз p s 1 b s v u a s n  t * b b  â££ji ,>*-• ^  p s :  [л аз ^ - y  “л зЬ аа і 
а с а  у у ~л  j іа и  ja^ u_j yu*~°u n : ia s  ѵ т  м а  ^ s s »

^ jji ï^ n 1 sb  р акал  u^ jyy0  а * ^ іь о и ^ ц - у . ^ \ Р и 1 n s  p a sa tr
Cjo jü y o  k_J=- J-*.-»ÿ. J-> ^*У? t3 Уа Yj J y -У. V Л^и.1 j, ^sAl ciUi J i y

c ^ .u )b  л f ia \sn  Ц_> A y  ^  i j  j a â Jli cu^ uji 0u ^  оУу?^ ^ y o Jl ^ y ü b  > P  У “' c r ^  V J> P ûs‘ N30 'ЗЮѴ1Л 0 yb 0 У У Іу  pBSJl
*jb.jj\ j^ с̂ оііл JjÿJb 0 к^ь c** jjwL̂ Jb рк: вірвз іл1 ѵлрлі 
лsr ^331 y  J-*Jl УЬ* b « i .  y ^ J l y><) jjli-JLb p w  D'lönp Dÿl
j a  ^ у о ііл  05лд>і*и 0> j u a i  bsnio' a i a s  ’a ib ü  ’33s n j a s  о 'л із  i :n : s  

3 s n s  fbi ^  j^ a  j a  ly s  ^y.jji ^ i  3 s n s  a a a s n  ^ si ьу.і 05 ^ u i b  >?»>*** 

j^ u u  іп’р'п пвх iœs л^зasл лs^ У̂Ь.? і у у д  ja  ^ y y ^ u  
ÿ .^ b  »> c r e ÿ ^ ' y ^ 1' J-» 1«  1X13 a a i a s  ^УЬ.5
y j i  ù i )  j  ,>*1 u  ^  xsj- оЛ 0 y b 5 a n n m i  by n : a s i  ' ^ ^ x \  iy U J i

ci-ol-XJ\ p̂yLÎ  y ,̂ v>̂ oJ\ ^ o â̂JL>

a a  зіа* p a s 1 v b  cJ^ b  л^зasз^ ліЬ пз л із а  o a a s : i  □ln  o^bm  

j a  <yi y 5 b s iü 1 л s  prra p a sn  s^ i с ^ ^ Ь  Т ’пл Pû s n  ^  1 ^ n
...................................... uai

□bij;1? 1,1 *]пз 5iy5 p s  p s  ns?sn m a s i  ä üu u  J-» ) p  ^  
j i \  oY[\]. . p s  Mbsa "рзл1 p s 3  р з л а л  ia?s j u s  * u \s , p s i  p s  

'-Zf*-} , ybU-b ОіУ-'іЛ J p p  ^ЬЛ_5 aUjJl b y ÿ ^  y  Y ь и у  p s  MbS3 P3t3’ 
n л s  ’3 o :a s  y b b  аЦ»̂  ’a s  л з  a n n s  n : a s  dji Ььуьу^ ^ p jj  j ÿ y j i  0iy ^  

p 3 3  ^31S S1? D3BSn ^  ÜM^S 3I31 D3asn І^НЗЛ b y  D3as DS Dp 
♦ jâ1 i  b 'X Q w n  '3i а ^ л  '3 ib s  o :a s  fjsn и ь у ь ь ^ у ь л
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о-***» ^  U-{J  ̂ foms n:ias [vm пті] /л л л
05̂ -5 C>'Ŝu)b ö1-*“0 jfb cl?-̂  '"UiaS <*J J'-*-?. ci*'
nüS Л13В1КЛ ЛК J >5 l*Jjoo.5 L̂oV; cUb ĴJl 2ЛТ ab pasan 
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ou> <)̂ ім ц  noDJ' J-^‘ *W.->4 ' х£ід ty, j s \j raa^tD ^  Jy*' ^
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